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De Hollantsche Parnas: Nederlandse gedichten uit de zeventiende eeuw.

Inleiding: dichten in de zeventiende eeuw.

1. Rederijkers en dichters

· Dichten aan het begin van de zeventiende eeuw was iets anders dan dichten tegen het eind van de eeuw. Men ging

· Anders schrijven

· Beoefende andere genres

· En trad op een andere manier naar buiten.

· In het begin van de zeventiende eeuw

· Schrijvers zijn mensen die latijn schrijven, de traditie van de klassieke hooghouden.

· Hooft was in de marge bezig.

· Midden zeventiende eeuw

· Heinsius vindt dat Nederlandse poëzie literatuur kan zijn.

· Hierdoor worden de eisen van Nederlandse literatuur hoger.

2. De regels van de kunst

1.  Achtergrond

· dichten was een vak.

· Professionele eisen als rijm, metrum.

· Er waren wensen wat betreft inhoud

· Er is artistieke vrijheid, maar uiteindelijk bepaalt het publiek of het resultaat goed is.

· Er zijn leerboeken en naslagwerken waarin de regels van de kunst te vinden zijn.

· Poëzie is een medium om te denken over zichzelf.

· Maar men schrijft voor de anderen. Men legt uit wat men voelt.

· Opschrijven wat er in je opkomt, vrij associëren, het bestond allemaal wel, maar de belangrijke poëzie kwam op die manier niet tot stand.

2. Studie: retorica en poëtica

· Iemand die wilde dichten (ook in het Nederlands) moest bij voorkeur Latijn kennen.

· Klassieke literatuur is de absolute norm voor iedere schrijver, in welke taal dan ook.

· Retorica: soort van taalvaardigheid.

· Hele manier van denken over taal kreeg de stempel van de klassieken.

· Retorica bepaalt wat een overtuigend betoog is.

· Retorica als basis van de hele literatuur.

· Men leerde van binnen uit vertrouwd te zijn met de klassieke literatuur, op basis van het denken zoals de klassieke kon men een serieuze poging doen om te schrijven als zij.

3. oefening: translatio en imitatio

· om de techniek van het schrijven in het Nederlands onder de knie te krijgen moest men de klassieken ter hand nemen en eerst

· vertalen

· en dan navolgen

· translatio

· het vak in de vingers krijgen

· niet geschoolden helpen

· imitatio

· bepaalde auteur kiezen en geheel in de stijl van dat voorbeeld zelf een nieuwe tekst maken.

· Ook moderne auteurs die op de manier van de klassieke schreven kwamen in aanmerking.

· Translatio en imitatio zijn schoolwerk, maar veel dichters in de zeventiende eeuw lijken niet verder te komen dan deze fasen.

· Dikwijls, maar niet altijd was imitatio een blijk van gebrek aan originaliteit

4. ‘op eige riemen’: aemulatio

· iets maken dat zelfstandig naast, of –zo mogelijk- zelfs boven de bewonderde voorbeelden kon bestaan.

· De wedijver met de voorbeelden: opvallend competitief.

· ‘winnen’ kon in principe enkel binnen de Nederlandse verhoudingen, van overtreffen van de klassieken kon, geen sprake zijn.

· Ontleningen, citaten en toespeling zijn, mits op goede manier toegepast, bewijs van rijkdom en niet van armoede.

5. ‘De taele der Goden’

· dichter is bijna ambachtsman

· dichterschap is voor niemand de voornaamste broodwinning.

· Dichterschap kan je bijna leren, maar een echte dichter is geïnspireerd en weet te inspireren.

6. Besluiten.

· Dichten is een serieuze zaak waar aanlag, maar ook veel studie voor nodig waren

· Veel meer dan tegenwoordig speelde de poëzie een rol in het dagelijkse leven.

Galatheo, Roosemond en de anderen;

Liefdespoëzie

· Dichten is een vak, een hartstochtelijk liefdesgedicht moet dus niet gemeend zijn.

· Zeer vaak naar Petrarcaans model.

· Minnaar in grote verwarring

· Stereotiep beschrijven van het uiterlijk van de vrouw

· Een grote rage geweest

· Veel parodieën

Van de wieg tot het graf

Dichten bij gelegenheid

· Dichters waren geëngageerde burgers en gaven gevraagd en ongevraagd hun mening in dichtvorm

· Bij bruiloftsfeesten werd een gedicht een soort statussymbool.

· Het was niet bedoeling dat de dichter geheel op eigen houtje te werk ging.

· Bij elk genre bestonden regels.

· Voor regels bestonden handboeken.

· De kunst was om niet slaafs te volgen, maar om te variëren.

· Volgens de regels, fraai toegepast op een concrete situatie is de kunst.

Tot eer van God en stichting van de naaste

Religieuze poëzie

· God was de schepper en de onderhouder van de wereld.

· Na dit leven zou iedereen voor Gods troon ter verantwoording worden geroepen.

· In de Noordelijke Nederlanden was de toestand op kerkelijk gebied rijk geschakeerd.

· Er zijn berijmde meditaties en sonnetten, bedoeld voor individueel lezen en liederen bedoeld om in gezelschap te zingen.

· Liederen werden vaak geschreven op bekende melodieën, zodat het makkelijker was om te zingen.

